
Abstrakt 

Tématem této diplomové práce jsou španělské a české frazémy související s rodinnými 

příslušníky. Práce se skládá ze tří částí – teoretické, praktické a případové studie. Úvodní část 

je věnovaná teoretickým aspektům frazeologie a vymezení základních pojmů s ohledem na 

odlišné přístupy španělské a české lingvistiky. Základem praktické části je korpus španělských 

a českých frazémů, které jsou dále podrobeny sémantické analýze. Důraz je kladen především 

na výzkum míry ekvivalence španělských a českých frazémů a na zkoumání odlišností a 

společných rysů mezi oběma jazyky. Případová studie vychází ze seznamu mexických frazémů 

zobrazujících rodinné příslušníky, které jsou dále analyzovány ze sémantického hlediska. 

 

 


